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Fevikég utrodeideig

Mpiv atmé TV TPWTN XPAON TNG OU-

A || OKEUNG O10BA0TE QUTEG TIG UTTODEIEIG
aoQOAEiag, autd £dW TO TTPWTOTUTIO
0odnyIV XpAong, TIG CUVNUUEVEG UTTO-

OeifeIg aoQaAgiag TNG CUOTOIXIOG UTTATAPIWY KABWG Kal

TO GUVNUPEVO TIPWTOTUTTIO 0dNYIWV XPHRONG YIa TN OU-

aToIxia JTTaTapIwy Kal Tov opTioTH. EQapudeTe autég

TIG 0dnyieg. PUAGETE Ta eyxeIpidia yia PETAyEVEDTEPN

Xpnon A yia Tov €Tépevo 1IB10KTATN. EKTOG atrod TIg uTro-

OeiteIg OTO eyXEIPidIO XPONG TTPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG

10X00VTEG YEVIKOUG KaVOVIOPOUG ao@aAegiag Kal TTpoAn-

Wng atuxnuaTwv.

Apuogouca xpnon

H ouokeun TTpoopileTal yia xprion 6TTwg TTEPIyPAPETal

aTIG TTapoUaEeG 0dNyieg XProNg Kai TIG UTTOBEIEEIG aopa-

A€iag wg NAEKTPIKA OKOUTTO TIOANOTTAWY XPATEWV.

H mrapouoa ouokeur oxedIAOTNKE EIBIKA YIA IOIWTIKN

Xpron kai dev gival o€ BEon va avTaTTokpIBEi OTIG KaTa-

TTOVAOEIG TTOU GUVETTAYETAI Jia EVOEXOPEVN ETTAYYEAUO-

TIKA TG XpAomn.

—  Tpootaréwte Tn cuokeun amé tn Bpoxr. Mnv ato-
OnKeUETE TN OUOKEUN O€ UTTAIBPIO XWPO.

—  Havappégnon o1axTng Kai avepakdoKovng PE
auTtd To pnydavnua 8ev ETTITPETTETAI.

B o AciToupyia, aTTaITEiTal GUOTOIXIO TTATAPIWY TNG
TAareéppag KARCHER Battery Power (+) pe ovo-
paoTikr Tadon 36 V, kabwg kal KaTdAANAog @opTI-
oTrig KARCHER ug ovopaoTiki 1don 36 V. O1 «Tra-
paAAay£g Tou oeT» TrEpIAQPBAvOUY Tn cuoToIxia
UTTATAPIWV Kal TOV QOPTIOTH.

B YUOTOIXiEG PTTATAPIWY KAl POPTIOTEG TTOU DEV TTEPI-
AapBavovtal oTo cupBatd eUpog f ival ETITTAEOV
avaykaiol, dIaTiBevTal WG EapTANATA.

O KATOOKEUOOTAG OeV €UBUVETAI YO EVOEXOUEVEG {NpI-

£G, TTOU OPEiAovTal OE PN evOedEIYUEVN XPAON A OE AG-

00¢ XeIpIoPO.

MpooTtacia wepiBdAAovrog

Ymobdeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)
EvnuepwpEéVEG TTANPOPOPIEG YIa TO CUCTATIKA PTTOPEITE
va Bpeite atn dievBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Ovy, Ta UNIKG OUOKEUQOiag €ival aVaKUKAWOIUA.

& ATTOppiYTE TN CUOKEUATIO PE OIKOAOYIKO TPATTO.
O1 TTaOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINO AVOKU-
KAWOIPA UAIKG, Ta oTToi0 Ba TTpETTEl va BIaTiBevTal

=m0 avakUKAwaon. O1 uTraTapieg Kal 0l CUGOWPEU-
TEG TIEPIEXOUV UAIKG, TO OTTOIO BEV ETTITPETTETAI VO
KkaTaAngouv aTo TEPIBAANOV. ATTOPPIYTE TIG TTAAI-
£G OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG I TOUG CUTOWPEUTEG
ue repIBarAovTiké 0pB6 TPOTTO.

O1 NAEKTPIKEG KOl O NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG OUXVE
TTEPIANAPBAVOUV EEAPTANATA, TTOU O€ TIEPITITWON
AavBaopévng PETOXEIPIONG 1 ATTOPPIYNG UTTO-
poUV va aTToTeAéTOUV £OTIa KIVOUVOU yia ThV
uyeia kal To TrepIBaAAov. AuTa Ta e§apTApaTa €i-
val dpwG aTTapaiTNTA yIo TN CWOTA AIToupyia TG
ouokeung. O GUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO OU-
BoAo dev emITPETTETAI VO TTETIOUVTAI T OKOUTTI-
dia.

Ymobdeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG yia TO CUCTATIKA PTTOPEITE

va Bpeite atn diglBuvon:

www.kaercher.com/REACH

Eyyounon
>€ KABE XWpa 1GXUoUV ol 6pol eyyUnong TTou ekd6OnKav
atré TNV appodia eTaipia Yag Tpowdnong TTWANCEwWVY.
Avolappdavoupe Tn dwpedv aTToKATAOTAON OTToIAadr-
TroTe BAAPNG OTN OUCKEUN OAG, EPOTOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU i} KATAOKEUOOTIKG O@AAua, eviég TNG
TTpoBeapiag TTou opifeTal 0TV yyunon. Ze TEPITITWON
TTOU ETTIOUNEITE va KAVETE Xprian TNG eyyUnong, TrTapaKa-
AouUpe atreuBuvBeite pe TNV ammédeign ayopdg aTo KATA-
OTNUO aTT6 TO OTT0I0 TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN N
aTnNV TTANCIEaTEPN EEOUTIODOTNHEVN UTTNPETIT TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV POG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAATWV
& TEPITITWON aTToPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO aTTEUBU-
VEOTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATAGTNHA Tou Oikou
KARCHER, 10 o10i0 801 001G BoNn6rjoel euxapioTwg.

ESapTApara kKo avTaAAaKTIKG

XpnoipoTrolgite uévo yvAoIa TTAPEAKOUEVA KAl AVTAAAG-
KTIKG Ta OT70ia SIA0PAAICOUV TNV ACPAAr KAl ATTPOOKO-
TITN A€ITOUpYyia TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAKOUEVA Kal avTOAAOKTIKG Ba
Bpeite atn dielBuvaon www.kaercher.com.

Zuokeuaoia

Edv Agitrouv e€aptripata A éxouv TTPokANBEi {NUIEG KATG
TN METOQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNEPWATE TOV TTPOUN-
Beuth) 00G.
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Y1rodeigeig acpalAeiag

Alafadupion Kivouvwyv
A KINAYNOZX
YmodeiéeiS yia aueca emarrel-
Aoupevo kivduvo, o or1Toiog uTro-
PEI va €xel WS OUVETTEIQ 00LBaPO
n Gavaaciuo Tpauuartiouo.
A\ MMPOEIAOINOIHZH
Ymrodeiéeic yia uia duvnTika TTi-
Kivduvn Karaoraon, n ormroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIA 0O0-
Bapd i Bavaoiuo Tpauuaticuo.
A MPOXOXH
Y1To8¢€ién yia uia eVOEXOUEVWCS
EMIKIiVOUVN KAaTaoTaon, n orroia
UTTOPEI va 0dnynoel o€ eAappo
TPAUUATIOUO.
rNMPOXOXH
Y1od¢ién yia pia duvnTiKA E1TI-
Kivduvn Karaoraon, n orroia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES Chieg.

Ac@aAng xpnon

A KINAYNOZ

B O xpnong ogeirel va xpnaiuo-
TTOIEI TN OUOKEUR OUUQWVA UE
TouS Kavoviououg. lNpérrer va
AauBaver urréywn TIC TOTTIKES
OUVBONKES, KABWC Kail Ta aro-
Ja mou evoéxeral va Bpioko-
vTal OTOV TTEPIYUPO KATa T
XPNoN 1NS OUOKEUNC.

B ArmrayopeUeral n Asitoupyia o€
XWPOUCS OTTOU UTTAPXEI KivOU-
vog EKPNENG.

B Kara tn xpHion 1N OUOKEUNS
O¢€ EMIKIVOUVOUC XWPOUCS TTRE-
TT€I va THpoUvTal ol avrioTol-
XOI Kavoviouoi aopaAgiag.

B Mnv xpnoiuoTtroigite TN ou-
OKEUN, EQV EXEI TTEOEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
o¢v gival areyavi).

B Kpardre 11 TAQOTIKES OU-
OKEUQOIES HAKPIA QTTO TA TTAI-
o1a, ugiotavral Kivduvog
aopuéiag!

A TTPOEIAOINOIHZH

B H ouokeun auth Oev TTPETTE!
va XpnNOoIUOTToIEITal aTTO dToUa
UE TTEPIOPICLEVES KIVNTIKEG,
aIoOnNTNPIAKES 1 VONTIKES IKA-
VOTNTEC XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/h yvwaoeig, EKTO¢ eav
emBAémovral ammo éva apuo-
0I0 yIa THV ao@AAgid Toug
dropo n Toug éxouv O0B¢i
oonyieg yia  xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAQTaVonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uIropouV va xpnai-
UOTTOIOUV TH OUOKEUN [IOVO
£Qv givail Tdvw arro 8 eTwv Kai
emBAETOVTAI ATTO €va ApO-
0I0 yIa THV ao@AaAeid Toug
@ropo n Toug Exouv O00B¢i
oonyieg yia 1 Xpnon g ou-
OKEUNG Kal £EX0OUV KATAVONOEl
TOUS KIVOUVOUS TTOU EVOEXETAl
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidia Ocv TTPETTEI va TTdi-
Jouv L€ TN OUOKEUR.

B Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vrail UTTo EMITHPNON, WOTE va
eéaopaliorei 6 6ev Ba mrai-
Jouv g TN OUOKEUN.

B XpnoiuoTToIEiTeE i aTToBnNKeUE-
TE TH OUOKEUN OVoV OUUPW-
Va UE TNV TTEPIYPAQH KA/ TIC
eikovec!
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B H ouoKeun TTEPIEXEI NAEKTOIKA
eéaprnuara Kai OV TTPETTEl va
kaBapileral e TOEXOUEVO VEQO.

A NMPOXOXH

B H ouokeun Ogv TPETTEI v |Ué-
VEI TTOTE XWPIC ETITHPNON,
orav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

rNMPOZOXH

B Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN OU-
OKEUN O€ BepUOKPATiEC KATW
Twv 0 °C.

B Mnv Kavere ToTé avappoen-
on Xwpis QiATpo, utropei va
TPOKANBei BAGBn otn ou-
OKeun.

B []pooTaTeUETE TH OUOKEUN
arro 1IC QUOUEVEIC KAIPIKES
OUVBNKES, TV uypaaia Kai 1n
Bepuornra.

Aoitroi Kivdouvol

A KINAYNOZX

Kivéuvog ékpnénc!

B Armrayopeueral n Asitoupyia o€
XWPOUGS OTTOU UTTAPXEI KivOU-
VoS EKPNSNS.

B Mnv avappo@are EKPNKTIKA 1
KQuoIua aépia, uypd Kal oKoveg!

B Mnv avappo@dre avridpaaoTi-
KEG UETAAAIKES OKOVES (TT.X.
aAouyivio, yayvnoio N Weu-
o6dpyupo)!

B Mnv avappo@dare CUUTTUKVW-
uéva oééa n aAkalia.

B Mnv avappo@dre Kalyoueva
TTUPAKTWEEVA avTIKEiueva!

A\ TTPOEIAOINOIHEH

Kivduvoc¢ tpauuariouou!

B Mnv Kavere avappopnon e
TO AKPOQUOIO Kal TO CwARva
avappoPnong Kovra oro Ke-
@aAl oag.

A TTPOZOXH

B [a va armoQuyeTe aruxnuara
N TpauuarTIououS Kard 1n le-
TagQopd, ouvutTtoAoyioTe TO

Bapog tn¢ ouokeuns (BA. Te-
XVIKQ OTOIXEIa).

EuvoTtdOsia

A NMIPOXOXH

W [lpoiv aro KGO epyacia e n
OTH OUOKeUN d1a0@alioTe n
owaTh €6paat Tng, wWaoTeE va

aTToOQUYETE aruxiuara n ¢nui-
£¢ arro Tnv avarporth 1ng.

Mepiypa@n cUoKEUNG

Eikoveg, BA. avaditrAoupevn oelida!l %'\

B O TTapoUcEC odnyieg AsIToupyiag Tre- '” S
PIYPAPOUV TNV NAEKTPIKI) OKOUTTO S
TIOAATTIAWY XPAOEWYV TTOU BAETTETE OTO E§WPUAAO.

B Oi elkdveG TTAPOUCIAZOUV TO PEYIOTO EEOTTAIOUO.
YTdpxouv dlapopEg oTov eEOTTAICUS KAl OTA GUVO-
OEUTIKA £EOPTAMOTA AVAAOYya PE TO HOVTEAO.

Karé Tov dvolypa TNg ouokeuaaiag, EAEYETE TO TTEPIEXO-

MEVO yIa TUXOV eAAgipeIg o€ eEapTrApaTa 1 yIaBAdBeG. X

TIEPITITWON {NMIWV TTOU TTPOKARBNKAV ATTO TN METAPO-

pa, TTapakaAeioBe va TTANPOPOPATETE APECWS TO KATA-

oTNUA, aTTO TO OTTOI0 AYOPACATE TO UNXAvNUa.

@ TeplAapBAveTal OTN CUCKEUATIT

O  mBava egapTriuara

2U0vdeon eUKOUTITOU CWARvVa avappoenong

OrKn CUCOWPEUTA

Aiakdé1rTNG cuokeung (ON/OFF)

MAAKTPO aTTaoPAAIONG CUCOWPEUTN

Napn

2U0vdeon eueuonong agpa

Katrdki doyeiou

O¢éon oTdBueuong

YTrodoxn £§apTNUATWY

Tpoxiokog odriynong

Noxeio

ZakoUAa @iATpou

dikTpo Qualyyiou

EAaoTikég cwAfvag avappdenaong pe oUVOETHUO

Agaipoupevn xeipohafn

TwAAveg avappdpnong 2 x 0,5 m

Akpo@UoI0 apuwV

18  Akpo@uoio darrédou

(Me eapTHQ)
19  ZuoToixia pratapiwyv
Battery Power 36/25
20  BaoIk6g QOPTIOTAG
Battery Power BC 36 V

O ~NOoO A WN -~

A A A A A ©
~NOoO Ok~ WN - O
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ZuvapuoAdynon

Eikova I

= Katd 10 dvorypa, TpaprgTe £Ew To KATTAKI OTOHIOU
KOI OTTOJOKPUVETE TNV KEQAAR) CUGKEURG aTTé TN
X€elpoAapn peTakivnong.

Ekova [E1

2>  AdeI60Te TO TTEPIEXOUEVO aTTO TO BOXEIO.

Eikéva

= [upioTe avammoda Tov KAdo, TTIECTE TOUG TPOXOUG
OTa GVOiyMATA TOU KABOU £wG TO TEPUA.

Eikéva 31

= ToToBEeTAOTE TNV KEPAAN TNG CUCKEUAG ETTAVW GTO
doxeio Kal KAEIOTE Ta TTWPATA TOU BoxEiou.

Eikéva A

= Tia TV avappo@non Enpwv pUTTWY UTTOPET va Xpn-
oipoTroInBei eTITTAéOV pia oakoUAa @QiATpou, €AV €i-
val avaykaio.

DOpTION CUCTOIXIOG MTTATAPIWY

Eikéva I

Ekova [

Yodeign: AaBete utrdwn Tig 0dnyieg Asiroupyiag TNG
OUGTOIXIaG UTTATAPIWY.

Evepyotroinon

20vdeon Twv e§apTNUATWYV

Eikova KR

=2  ZmpwéTe Tov EAaOTIKO cwAAvVa avappdenong atn
oUVOEDT), WOTTOU VA KAEIBWOEL.
o va Tov a@aip€oeTe, TMEOTE TO KAIK IE TOV QVTIXEl-
pa kal TpapngTe To cwAnva.

Eévo

=2 XuvdéoTe TN XeIPoAaRr pe Tov EAAOTIKO CWARvVa
avappoPnong, WOoTE VO KAEIBWOEL.

= Evworte Toug 800 owARVEG avappdPnong Kai Guv-
O0€aTe TOug PE TN XeIpoAapn.

Ymodeign: E¢aptipara, 6Trwg 11.X. BolpToeg avappd-

@nong (TTpoaIpeTIKG) PTTOPOUV va TOoTToBeTNBOUV aTTEU-

Beiag 010 OUVOETUO KAl va ouvdEBOUV £T01 JE TOV €AQ-

OTIKO OWARVa avappoPnong.

la dvetn epyacia akéua Kol o€ OTEVOUG XWPOUG.

H agaipodpevn xeipoAaBn ptropei, v gival avaykaio,

Vo TOTTOBETNOET avapesa 0To EEAPTNHA KAl TOV EAACTIKO

owAAva avappdenaong.

XuoTaon: Na avappdenan oTo dATTESO TOTTOBETHATE

N X€IPOAaPr oTov EAaCTIKO SwARva avappdpnong.

Eikéva

= o v a@aipean NG XEIPOAABAG Tou CwARva
avappoOPnong, TTIECTE TIG EYKOTTEG PE TOV DEIKTN Kal
TOV avTiXeIpa Kal TpaBAgTe TNV XeIpoAaBn

Ymode1§n: Meta Tnv agaipeon TG XEIPOAAPBAG PTTOPEiTE

VO OUVOEDETE £SAPTANATA aTTEUBEING OTOV EAACTIKO OW-

Ava avappdenaong.

Eikéva [4

= uvd£OTE TO TTEAPA PE TOV CWARVA avappopnong.

Ymodeign: MNa tov kaBapioud datrédwv ammod Enpoug pUTToug

1 vepd, XPNOIUOTTOIEITE TIAVTA TO €VOETO (ETTIURAKN BoupToa

Kal EAAOTIKS XEINOG) GTO aKPOPUTIo daTTESOU.

TomoB£Tnon cuoToIXiag PHITATAPIWY
Eikéva
= BdAte Tn ouaTOIKia PTTOTAPIWY aTTé TTAVW PéTa
OTO OTAPIYHA Kal A0QAAICTE ThV.
MPOXOXH
Znuiég oTn oUOoKeUn
XPnOILOTTOIEITE GVO GUTTOIXIES UTTATAPIWY aTTO TV
mAarpépua KARCHER Battery Power (+) ue ovouacori-
K 1aon 36 V.
Evepyotroinon Tng pnxavng
Eikéva [
= 0Ofon 1: AeiToupyia atmoppoPnTAPaA/PUONTHPA.
©¢on 0: H ouokeun eivar atrevepyoTroinuévn.

Fevikég utrodEifeIg XEIpIOOU

MPOZOXH

To peraAAiké doxeio kara Tnv ammoppdenan ueyaAlre-
POU OYKOU UIKpOOWHATIOIWY QoPTICETal UE OTATIKG NAE-
KTPIOKO Kal EKQOPTICETal UE TNV ETAPH.

MPOXOXH

H ummodoxn tn¢ ummarapiag mEETTEl va Tapapével kabapn.
B Av 0g QUTAV TNV TTEPIOXT UTTAPXEI TTAPA TTOAU OKO-
vn, gival MBavév n cuoToIXia ITTATAPIWY VA NV
€Qapu6Lel Kal va pnv aoc@aAifel cwaTd.

Etriong utrdpyxer n mBavoTtnTa n ytratapia va punv
uTTopEi TTAEOV Va a@aipedei atrd Tn CUOKEUN, ETTEI-
Or) 0 HOXAOG aTTOPPIYNG eV PTTOPET TTAEOV VO KOU-
vnoei.

Xeipiopog
MPOsOXH

XpnaoiuoTrolgite Tavra 10 TOTTOBETNIEVO YIATPO KaoéTag
1600 KaTd TNV Uypn 600 Kai Kata Tnv énpn avappdenon!

Znpf avappépnon

MPOXOXH
lpiv amré 1 xprion eAEyére 1o @iATpo yia BAGBeS kar avri-
KaraoTAOTE TO KATA TTEPITITWON.
Kard 1n xpnon, n Kaoéra iAtpou mpémel va eival mavra
oreyvn!
Eikova A
= XooTaon: XpnoIUOTIOIEITE TN GaKOUAQ @iATpou yia
TNV avappdenon AETITAG OKOVNG.
Ymodeifeig yia cakoUAa @iATpou
O Babudg ARpwonNg TNG GakoUAag iATpou e§ap-
TaTal a1d TOUg PUTTOUG TTOU AVAPPOPUWVTAL.
Edv mrpokertal yia AeTrTry okdvn, GuPo KTA. ... N 0a-
KOUAQ @iATpou TTpETTel va avTikaBioTaTal guxvoTe-
pa.
—  Ortav pia cakoUAa QiATpou yepioel UTTEPBOAIKG,
utropei va otraoel. ' autd avtikaBioTdTe £ykaipa
TN cOoKOUAQ @iATpou.
MPOXOXH
Avappdenon kpuag oTaxTnNS uovo e TTPodIaXwpPIoTH.
MAnpogopieg yia TTapeAkOpEVa Kal avTAAAGKTIKG Ba
Bpeite otn S1EUBUVON www.kaercher.com.

Yyp1i avappégnaon

MPOXOXH

Mnv xpnoiuorroigite cakoUAa giAtpou!

Eixéva [4

= [a v avappdenaon uypaciag Kai/f uypwy, @po-
VTIOTE va XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTS EVOETO AKPOPU-
oiou daTrédou Kal va ouvOEETE TO avTioTOIXO EEAP-
ua.
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Ymodeign: Edv 1o doxeio eival yepdro, o TTAwTApag

KAgivel To dvolypa avappd@nang Kai N CUCKEUN AEIToup-

Yei pe augnuévo apiBud oTpoPwyv. OE0Te aPEowg Tn OU-

OKEUNR EKTOG AEITOUPYIaG Kal 0dEIGOTE TO DOXEIO.

AsiToupyia eppuonong agpa

KaBapiopdg dUokoAa TTpooBacipywy onueiwy i onuei-

wv 61T0U BeV gival duvarr n avappdPnan, T.x. UAAG

atrd XaAikia.

Ekova I

= TomoBeTAOTE TOV EAACTIKO GWARVa avappopnong
oTn oUvdEoN EKPUONONG, WOTE VO EVEPYOTTOINOEI N
AeIToupyia ekpuonaong.

AilakoTrr) AseiToupyiag
= ATIEVEPYOTTOINOTE T OUCKEUN).

Eikova [
=  AvopTAoTE TO akpo@Uaio datrédou GTo OTHPIYUT
QUAAENG.

Yode1§n: Ze mePIiTITWON TTOU KATd Tn SIOKOTIA TNG £p-
yaoiag aTaiTeital a@aipeon TNG KEPAARG avappdenaong,
n pTTaTapio uTropEi va rapayeivel otn 8€on Tng. H ptra-
TAPIO CUYKPOTEITAI GQIKTA KAl OEV UTTOPET VA TTETEL

TeppaTiop6g AeiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUCKEUN.

Eikéva I

= [liéoTe TTPO TA EPTTPOG TO TTANKTPO ATTACPAAIONG
KOI QQAIPETE TNV UTTATOPIA ATTO T CUCKEUR.

= Eo@doov cival amrapaitnto, opTioTE £K VEOU TNV
ptratapia (BA. kepaAaio «POpTION CUGTOIKIAG PTTa-
TAPIWVY).

XuoTtaon: Metd Tnv epyacia aQaipéaTe TNV UTTATapia

aTTd TN CUOKEUR.

Exkkévwon Tou doxeiou

Eikova [

2> AQaipéoTe TNV KEQAAR TNG GUOKEUNG Kal adeIdoTe
10 do)Eio.

®DUAagn TNG CUOKEUNG

Eikova I

2>  OuAd&gTe T EEOPTAPATA OTN CUCKEUN Kal aTTo8n-
KEUOTE TN OUOKEUR O€ §npod XWwpo.

MeTagopd

AN [IPOXOXH

Kivduvog tpaupariouoU kai BAGBng!

Karé 1 peragopd AdBere urréywn 1o BAPOS NG OUOKEUNS.

MeTagpopd pe 1O XEPI
= INKWOTE KAl JETOQEPETE TN GUOKEUR atrd Tn Aapn
HETOPOPAG.
MeTagopd o€ oxnuarta

= AocQaAioTe TN GUOKEUN EvavTl TNG 0AicBnang kai
TNG AVATPOTIAG.

®povTida ka1 cuvTApnon

= KabapioTe TN ouokeur kail Ta BondnTIKdG e§apTANA-
Ta a11é OUVOETIKS UAIKO e KOBAPIOTIKO yia GuvOe-
TIK& UAIK& TOU EpTTOpPIOU.

= Eav eival arapaitnto {eTAUveTE TOV KAdO Kal T
€COPTAMATA PE VEPO KaI OTEYVWOTE TA TIPIV TA XPN-
OIMOTTOINCETE Eava.

Eixéva -

= Eadv gival avaykaio kaBapioTe To GIATpO KaoETag
UOVO pe TpeXoUPEVO vepd. Mnv To TPIBETE Kal unv
TO TIAéveTE pe BoupToa. APROTE TO VO OTEYVWOEI
TIPIV TO TOTTOBETAOETE OTN B€0N TOU.

=2 EAEYXETE TOKTIKG TIG ETTAPEG TOU QOPTIOTH YIa pU-
TTavan Kal KaBapigeTe Katd TepiTTwon.

= EAéygre yia pUTTavon Kal kaBapioTe KAaTé TTeEPITITw-
on Ta avoiyuaTta agpIouou.

AvTipeTwion BAaBwv

H ouokeun dev Aseitoupyei

Eikova

2> Av dev éxel TOTTOBETNOE OWOTA N CUCTOIKIA PTTATO-
PILV OTNV UTTOBOXH, TOTTOBETACTE TNV KAl A0QAAi-
oTE TNV.

= Xe TEPITITWON TTOU N KATACTACN POPTIONG TNG OU-
aToixiog ptrartapiwy (évdeign Display) ival xapnAn,
POPTIOTE TNV, EPOTOV XPEIGLETAl.

= Av n ougToixia HTTaTapIwyY f 0 QOPTIOTAG Eival
€AATTWPATIKOI, AVTIKATAOTAOTE TOUG PE VEO £6GPTN-
ya.

H ouokeun amrevepyoTtrolgiTal autépaTa

= Y& MEPITITWON UTTEPBEPUAVONG CUCKEUNG/OUTTOI-
Xiog PTTOTAPIWY, TTEPIYEVETE YIa Aiyo SIdoTnua
WOTE VO KPUWOEI N GUOKEUTR/GUOTOIXIO HTTOTAPIWV.

= AdeidoTe TO doYEio, av EXEl YEMIOEI VEPO Kal €XEI
evepyoTroinBei o TTAWTAPAG.

AvVETTapKRG I0XUG avappopnong

= Ta ggaptApara, o EAAOTIKOG CWARVAG 1) o1 aKa-
UTTTOI CWARVa avappo@nong EXouv BOUAWOTEL.
Me éva katdAAnAo BonBnua agaipéoTe TIG akabap-
aieg yia amoepagn.

Eikéva

= H oakoUAa @iATpou gival yeudTn. ToTroBeTAOTE pia
véa ooKoUAQ.

Eixéva -

= To @iAtpo KaoéTag eival Aepwpévo. TIVAgTe To @iA-
TPO Kal, Qv gival aTTapaiTnTO, KABAPIOTE TO UE TPE-
XOUMEVO VEPOD.

=  AvVTIKOTAOTACTE TNV EAGTTWHATIKE KATETA QIATPOU.

ZUoTtaon: ANAZeTe Tov SaKTUAIO GIATPOU pIa pop& TOV

Xpovo.

TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

>uaTolyia PTTaTapIwY Kal Badikdg opTIoTAG KATd TNV
mapddoon:

m WD 3 Battery Set

m WD 3 Battery Premium Set

(ouoTolixia ptratapiwyv Battery Power 36/25 / Baoikog
popTIoTAG Battery Power BC 36 V)

Tuokeun

[Téon ptrarapiog 36
OvopaaTiKr 10XUG w 300
Kartnyopia pooTaciog i
Eidog TrpooTaciag IPX4

Me tnv empuAadn rexvikwv aAAaywv!
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) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.
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) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch
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